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Carport / Fix
Ein festes Überdach mit vielen  
Personalisierungsoptionen.

Das Tarasola Carport/Fix ist ein 
elegantes und universelles Überda-
chungssystem, das entworfen wurde, 
um den Anforderungen verschiede-
ner Räume gerecht zu werden, von 
Terrassen bis zu Parkplätzen. Das 
Produkt ermöglicht eine Personalisie-
rung und Anpassung an die spezifi-
schen Bedürfnisse des Benutzers, ob 
es sich um den Schutz von Fahrzeu-
gen als Tarasola Carport oder um die 
Schaffung eines abgeschirmten Be-
reichs auf der Terrasse in der Version 
Tarasola Fix handelt. Wählen Sie das 
Material für das Dach, passen Sie die 
Seitenverkleidungen und Zubehör an 
und genießen Sie einen schönen und 
funktionalen Terrassenraum oder ein 
stilvolles Fahrzeugüberdach.

Fixed roof with multiple  
customization options.

The Tarasola Carport/Fix is an ele-
gant and versatile roofing designed  
to meet the needs of different  
spaces, from terraces to parking  
areas. This product allows for  
customization and adaptation to  
the specific requirements of the user, 
whether for vehicle protection as  
a Tarasola Carport or for creating  
a cozy space on the terrace with 
the Tarasola Fix version. Choose the 
material for the roof, select the side 
enclosure, and add accessories to  
enjoy a beautiful and functional  
terrace space or a stylish roofing for 
the vehicle.

Toit fixe avec de nombreuses 
options de personnalisation.

Tarasola Carport/Fix est une  
toiture élégante et universelle, 
conçue pour répondre aux exigences 
de différents espaces, des terrasses 
aux aires de stationnement.  
Ce produit permet une personnalisa-
tion et une adaptation aux besoins  
spécifiques de l’utilisateur, que ce soit 
pour la protection des véhicules sous 
la forme de Tarasola Carport ou pour 
la création d’un espace tranquille sur 
la terrasse dans la version  
Tarasola Fix. Choisissez le tissu du 
toit, sélectionnez les clôtures latéra-
les et les accessoires et profitez d’un 
espace de terrasse beau et fonction-
nel ou d’un abri élégant pour voiture.
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Bestimmung | Intended use | Objet

- Carport - Autoüberdachung | Car roofing | Abri pour voiture

- Trapezblechdach | Trapezoidal sheet roof | Toiture en tôle trapézoïdale

- Fix - Terrassenüberdachung | Terrace roofing | Toiture de terasse

- Dach aus Polycarbonat/Glas | Polycarbonate/glass roof | Toiture en polycarbonate/verre

Passen Sie das Produkt an Ihre Bedürfnisse an

| Match the product to your needs

| Adaptez le produit à vos besoins

Dachmaterial | Roofing material | Toile du toit

Wählen Sie die Größe | Choose dimension | Choisissez la dimension

Trapezblechdach | Trapezoidal sheet | Tôle trapézoïdale

Polycarbonat/Glas | Polycarbonate/glass |  Polycarbonate/verre

Unterdach | Bottom roof | Toit inférieur

Konstruktionsrahmen | Structural frame | Cadre de la structure

Seitenverkleidung | Side enclosure | Clôture latérale

Zubehör | Accessories | Accessoires

Farbpalette | Colour Range | Palette de couleurs





Trapezblechdach  
| Trapezoidal sheet metal roof  
| Toiture en tôle trapézoïdale
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Ein Überdachung aus Trapezblech 
bietet Schutz vor Sonne, Regen 
und Hagel. Es eignet sich ideal als 
Überdachung für Fahrzeuge oder 
Terrassen. Die robuste Konstruk-
tion gewährleistet Langlebigkeit 
und Stabilität, während das  
elegante, moderne Design harmo-
nisch mit einem breiten Spektrum 
an Architektur zusammenwirkt. 
Dies ist das einzige Dach in unse-
rem Angebot, das die Installation 
von Photovoltaikpaneelen  
ermöglicht.

A roofing made of trapezoidal metal 
sheet provides protection against 
sun, rain, and hail. It is ideal for use 
as a roofing for the vehicle or for 
covering a terrace. The durable 
structure ensures durability and 
stability, while its elegant, modern 
design complements a wide range 
of architectural styles. It is the only 
roof in our offer that allows for the 
installation of photovoltaic panels.

Le toit en tôle trapézoïdale offre une 
protection contre le soleil, la pluie 
et la grêle. Il est idéal comme toiture 
pour les véhicules ou les terrasses.  
Sa construction robuste assure  
durabilité et stabilité, tandis que son 
design élégant et moderne s’har-
monise parfaitement avec un large 
éventail d’architecture. C’est le seul 
toit de notre gamme qui permet 
l’installation de panneaux  
photovoltaïques.



Möglichkeit zur Montage eines 
Unterdachs (Stoff/Feste Paneel)

Trapezblechdach

Toit en tôle trapézoïdale

Aluminiumkonstruktion

Structure en aluminium

Möglichkeit zur Montage von 
Photovoltaikpaneelen auf dem Dach

Possibilité d’installer des 
panneaux photovoltaïques sur le toit

Possibility of mounting bottom roof
(fabric/fixed panel)

Possibilité d’installation d’un toit inférieur 
(tissu / panneau fixe)

Trapezoidal sheet metal roof

Aluminium construction Possibility of mounting
photovoltaic panels to the roof

Modularität möglichkeit

Possibilité de connexion modulaire
Option of modular connection

Hauptmerkmale
| Key features 
| Caractéristiques principales



Windbeständigkeit bis zu  
120 km/h

Schneelastbeständigkeit von  
72-200 kg/m2

Résistance à la charge de neige 
de 72-200 kg/m2

Snow load resistance
 72-200 kg/m2

Wind resistance 
up to  120 km/h

Résistance au vent  
jusqu’à 120 km/h

Vollständige Entwicklung möglich
Possible full side enclosure

Possibilité de clôture complète latérale
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Wasserablaufsystem  im Standard

Système d’évacuation d’eau standard

Water drainage system in standard
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freistehend PAVILON

freistehend | free-standing | autoportant 
PAVILON

wandmontiert | wall-mounted | montage mural
GARDENA

Mit Tor | With gate | Avec le châssis

wandmontiert GARDENA

TENDE

Einzel-Carport/ Fix Einseitig geneigt | One-station Carport/ Single-slope Fix
| Carport à station unique/Fix à une pente

free-standing PAVILON

autoportant PAVILON

Versetzte Stützen erleichtern das Einfahren des Fahrzeugs | Offset supporting profiles for easier vehicle entry 
| Poteaux décalés facilitant l’accès des véhicules

wall-mounted GARDENA
montage mural GARDENA
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Maximale Abmessungen
| Maximum dimensions 
| Dimensions maximales

Breite | w
idth | la

rgeur 400 cm

Auskragung | projection | avancée 590 cm

Höhe
| height | hauteur
300 cm

 max.100 cm
 max.100 cm

Montagevarianten | Assembly options | Options de montage

Zusätzliche Varianten | Additional options | Options supplémentaires



Montagevarianten | Assembly options | Options de montage

Breite | width | largeur  600 cm

Auskragung | projection | avancée 590 cm

Höhe
| height | hauteur 
300 cm

Mit Tor | With gate | Avec le châssis

TENDE

Zusätzliche Varianten | Additional options | Options supplémentaires

 max.100 cm  max.100 cm

Doppel-Carport/ Fix Zweiseitig geneigt | Two-stations  Carport / Double - slope Fix
| Carport à deux stations/Fix à deux pentes

freistehend PAVILON

wandmontiert GARDENA

free-standing PAVILON

autoportant PAVILON

wall-mounted GARDENA
montage mural GARDENA

freistehend | free-standing | autoportant 
PAVILON

wandmontiert | wall-mounted | montage mural
GARDENA

Versetzte Stützen erleichtern das Einfahren des Fahrzeugs | Offset supporting profiles for easier vehicle entry 
| Poteaux décalés facilitant l’accès des véhicules
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Montagevarianten | Assembly options | Options de montage

Breite | w
idth | la

rgeur 400 cm

400 cm

400 cm

Auskragung | projection | avancée 590 cm

Höhe
| height | hauteur 
300 cm

TENDE

Modularer Einzel-Carport/ Modularer Fix Einseitig geneigt 

| Carport à station unique modulaire/ Fix à une pente modulaire
| One-station Modular Carport / Single-slope Modular Fix

freistehend PAVILON

wandmontiert GARDENA

free-standing PAVILON

autoportant PAVILON

wall-mounted GARDENA
montage mural GARDENA

Mit Stützpfosten | With supporting profile | Avec poteau de support

Breite | w
idth | la

rgeur 600 cm

Auskragung | projection | avancée 690 cm

Höhe
| height | hauteur
300 cm



Ein festes Überdach ist nicht nur 
ein Schutz für die Terrasse, son-
dern bietet auch die Möglichkeit, 
Photovoltaikpaneele auf einem 
Blechdach zu installieren. Dadurch 
kann ökologische Energie erzeugt 
werden. Dies ist ein Schritt in 
Richtung nachhaltiger Entwicklung, 
aber auch eine effektive Methode 
zur Reduzierung der Energieko-
sten. Der auf diese Weise erzeugte 
Strom kann zum Laden eines Elek-
troautos oder zur Versorgung von 
Haushaltsgeräten genutzt werden.

A permanent roofing not only 
provides protection for a terrace 
but also allows for the installation 
of photovoltaic panels on the 
metal sheet roof. This enables the 
generation of eco-friendly energy, 
representing a step towards susta-
inable development and an  
efficient way to reduce energy 
costs. The electricity produced can 
be used to charge electric vehicles 
or power household appliances.

Un toit fixe n’est pas seulement 
une protection pour la terrasse 
mais il offre également la  
possibilité d’installer des panneaux 
photovoltaïques sur un toit en tôle. 
Cela permet la production  
d’énergie écologique. C’est un pas 
vers le développement durable 
mais aussi un moyen efficace de 
réduire les coûts énergétiques. 
L’électricité ainsi produite peut être 
utilisée pour charger une voiture 
électrique ou alimenter des  
appareils ménagers.

Photovoltaikpaneele
| Photovoltaic panels
| Panneaux photovoltaïques



Beispielpakete | Sample packages | Paquets exemplaires

Einzelcarport | One-station Carport | Carport à station unique

Doppelcarport | Two-stations Carport | Carport à deux stations

Breite | Width | Largeur

Breite | Width | Largeur

Auskragung | Projection | Avancée

Auskragung | Projection | Avancée

Paneele | Panels | Panneaux

Paneele | Panels | Panneaux

Gesamtleistung | Total output | Puissance totale

Gesamtleistung | Total output | Puissance totale

400 cm

530-600 cm

590 cm

540-590 cm

10 Stk. | pcs. | pcs. TIGER NEO (TYP N 54HL4-B 400-420 W)

12 Stk. | pcs. | pcs.  TIGER NEO (TYP N 54HL4-B 400-420 W)

4200 W

5040 W

PAKET 1 | PACKAGE 1 | PACK 1

PAKET 2 | PACKAGE 2 | PACK 2
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JuiceBox Pro verfügbar mit einer Leistung 
von 22 kW, 32A, dreiphasig. Verfügt über 
die Funktion Demand Limitation Pro, die das 
Laden mit der maximal verfügbaren Leistung 
ohne Überschreitung ermöglicht. 

JuiceBox Pro Available in 22 kW, 32A,  
and 3-phase power level. It has a Demand  
Limitation Pro feature that allows charging  
at the maximum available power without 
exceeding it.

JuiceBox Pro disponible avec une puissance 
de 22 kW, 32A, triphasé. Doté de la fonction 
Demand Limitation Pro, permettant de  
charger avec la puissance maximale disponible 
sans la dépasser.

18 cm

42 cm

Autoladegerät
| Car charging station
| Station de recharge de la voiture
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Stoff | Fabric | Toile

Es besteht die Möglichkeit, eine 
elegante Stoff hinzuzufügen, die 
die Unterseite des Überdachs 
schmückt. Dadurch wird die Unter-
seite des Dachs unter einem von  
Balken gestützten Material  
versteckt, was die Installation von 
LED-Beleuchtung ermöglicht.  
Das Ganze erhöht die visuellen  
Qualitäten und macht die 
 Überdachung noch funktionaler.

There is an option to add elegant 
fabric that decorates the bottom 
of the roofing. This allows the lower 
side of the roof to be concealed with 
fabric supported by beams, enabling 
the installation of LED lighting.  
This improves the visual appeal and  
functionality of the roofing.

Il est possible d’ajouter un tissue  
élégant qui décorera le dessous du 
toit. Ainsi, la face inférieure du toit 
est cachée sous un tissu soutenu 
par des raidisseurs qui permettent 
l’installation d’un éclairage LED. 
L’ensemble améliore les qualités 
visuelles et rend le toit encore plus 
fonctionnel.

Unterdach
| Bottom roof
| Toit inférieur
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Ein fester Deckenpanel ermöglicht vor 
allem die vollständige Abdeckung der 
von unten sichtbaren Bleche.  
In Kombination mit integrierter LED- 
Beleuchtung schafft der Deckenpanel 
einen einzigartigen visuellen Effekt. 
Die ferngesteuerte Beleuchtung  
erlaubt es, Farbe und Intensität anzu-
passen. Dadurch können unterschie-
dliche Lichtarrangements geschaffen 
werden, die perfekt zu verschiedenen 
Anlässen passen – von gedämpftem, 
entspannendem Licht bis zu dynami-
schen RGB-Lichtkombinationen, die 
bei gesellschaftlichen Veranstaltungen 
besonders gut zur Geltung kommen.

The fixed ceiling panel primarily  
allows for the metal sheet visible 
from below to be completely cove-
red. Combined with integrated LED 
lighting, the fixed ceiling panel creates 
a unique visual effect.  
The remote-controlled lighting allows 
for color and intensity adjustments, 
enabling diverse lighting arrange-
ments tailored to various occasions-
from subdued, relaxing lighting to 
dynamic RGB combinations that  
are perfect for social gatherings.

Le panneau de plafond fixe permet 
avant tout de cacher entièrement la 
tôle visible du dessous. Associé à un 
éclairage LED intégré, le panneau de 
plafond crée un effet visuel unique. 
L’éclairage, contrôlable par télécom-
mande, permet d’ajuster la couleur 
et l’intensité. Cela permet de créer 
des arrangements lumineux variés, 
parfaitement adaptés à différentes 
occasions - de la lumière douce et 
relaxante aux combinaisons lumine-
uses RGB dynamiques, idéales pour 
les réunions sociales.

Deckenmontiertes Festpaneel | Fixed ceiling panel | Panneau de plafond fixe

Unterdach
| Bottom roof
| Toit inférieur
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Dach aus Polycarbonat / Glas  
| Polycarbonate / glass roof 
| Toiture en polycarbonate/ verre

Ein Dach aus Polycarbonat / Glas 
bietet vor allem eine effektive 
Schutz vor Wetterbedingungen 
und eine hohe Lichtdurchlässigkeit. 
Polycarbonat zeichnet sich durch 
ausgezeichnete Wärmeisolierung 
aus und bietet auch Schutz vor 
schädlicher UV-Strahlung. Da-
durch verhindert es im Sommer 
eine übermäßige Erwärmung des 
Raumes unter der Überdachung 
und reduziert während der kühle-
ren Monate den Wärmeverlust. 
Die Transparenz eines Daches aus 
Glas oder Polycarbonat macht 
den Raum heller, optisch größer 
und verleiht ihm einen offeneren 
Charakter.

A roof made of polycarbonate or 
glass combines effective protection 
against weather conditions with 
high light transmission. 
Polycarbonate is characterized by 
excellent thermal insulation and 
provides protection against UV 
radiation. This prevents overheating 
of the covered space in the summer 
and reduces heat loss during cooler 
months. The transparency of a glass 
or polycarbonate roof makes the 
space brighter, visually larger, and 
gives it a more open character.

Un toit en polycarbonate / verre est 
avant tout une combinaison d’une 
protection efficace contre les con-
ditions météorologiques et d’une 
haute perméabilité à la lumière. Le 
polycarbonate est caractérisé par 
une excellente isolation thermique 
et offre également une protection 
contre les rayonnements UV nocifs.  
Ainsi, en été, il empêche le sur-
chauffage de l’espace sous le toit, 
tandis que pendant les mois plus 
froids, il réduit la perte de chaleur. 
La transparence d’un toit en verre ou 
en polycarbonate rend l’espace plus 
lumineux, visuellement agrandi et lui 
donne un caractère plus ouvert.



Hauptmerkmale
| Key features 
| Caractéristiques principales

Möglichkeit der Vollverkleidung

Possible full side enclosure
Possibilité de clôture complète latérale

Wasserablaufsystem  im Standard

Système d’évacuation d’eau standard
Water drainage system in standard
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Dach aus Polycarbonat / Glas

Toiture en polycarbonate / verre
Polycarbonate / glass roof

Windbeständigkeit bis zu
120 km/h

Schneelastbeständigkeit von 
53-175 kg/m2

Résistance à la charge de neige 
de 53-175 kg/m2

Snow load resistance
 53-175 kg/m2

Wind resistance 
up to  120 km/h

Résistance au vent  
jusqu’à  120 km/h

Aluminiumkonstruktion

Structure en aluminium
Aluminium construction

Möglichkeit zur Montage eines 
Unterdachs (Stoff/Feste Paneel)

Possibility of mounting bottom roof
(fabric/fixed panel)

Possibilité d’installation d’un toit inférieur 
(tissu / panneau fixe)

Möglichkeit zur modularen Verbindung 

Possibilité de connexion modulaire
Option of modular connection
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Auskragung | projection | avancée 550 cm Breite | width | largeur 400 cm
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 max.100 cm
 max.100 cm

Höhe
| height | hauteur
300 cm

Maximale Abmessungen
| Maximum dimensions 
| Dimensions maximales

freistehend PAVILON

freistehend | free-standing | autoportant 
PAVILON

wandmontiert | wall-mounted | montage mural
GARDENA

Mit Tor | With gate | Avec le châssis

wandmontiert GARDENA

TENDE

Einzel-Carport/ Fix Einseitig geneigt | One-station Carport/ Single-slope Fix
| Carport à station unique/Fix à une pente

free-standing PAVILON

autoportant PAVILON

wall-mounted GARDENA
montage mural GARDENA

Montagevarianten | Assembly options | Options de montage

Zusätzliche Varianten | Additional options | Options supplémentaires

Versetzte Stützen erleichtern das Einfahren des Fahrzeugs | Offset supporting profiles for easier vehicle entry 
| Poteaux décalés facilitant l’accès des véhicules



Auskragung | projection | avancée 550 cm Breite | width | largeur 600 cm

Montagevarianten | Assembly options | Options de montage

Höhe
| height | hauteur 
300 cm

Mit Tor | With gate | Avec le châssis

TENDE

Zusätzliche Varianten | Additional options | Options supplémentaires

 max.100 cm  max.100 cm

Doppel-Carport/ Fix Zweiseitig geneigt | Two-stations  Carport / Double - slope Fix
| Carport à deux stations/Fix à deux pentes

freistehend PAVILON

wandmontiert GARDENA

free-standing PAVILON

autoportant PAVILON

wall-mounted GARDENA
montage mural GARDENA

freistehend | free-standing | autoportant 
PAVILON

wandmontiert | wall-mounted | montage mural
GARDENA

Versetzte Stützen erleichtern das Einfahren des Fahrzeugs | Offset supporting profiles for easier vehicle entry 
| Poteaux décalés facilitant l’accès des véhicules
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Auskragung | projection | avancée 550 cm
Breite | width | largeur 800 cm

Montagevarianten | Assembly options | Options de montage

Höhe
| height | hauteur 
300 cm

TENDE

freistehend PAVILON

wandmontiert GARDENA

free-standing PAVILON

autoportant PAVILON

wall-mounted GARDENA
montage mural GARDENA

Modularer Einzel-Carport/ Modularer Fix Einseitig geneigt 

| Carport à station unique modulaire/ Fix à une pente modulaire
| One-station Modular Carport / Single-slope Modular Fix

Mit Stützpfosten | With supporting profile | Avec poteau de support

Breite | width | largeur 600 cm
Auskragung | projection | avancée 700 cm

Höhe
| height | hauteur
300 cm



Die grundlegende Funktion eines 
Unterdachs ist das teilweise oder 
vollständige Abdecken des Raumes. 
Das zu diesem Zweck verwende-
te Stoff schützt vor übermäßiger 
Erwärmung und gewährleistet 
gleichzeitig einen teilweisen Einfluss 
von natürlichem Licht. Abhängig 
von der gewählten Option weist das 
Stoff des Unterdachs eine Transpa-
renz von 5% oder 1% auf. Ein Unter-
dach aus Stoff ermöglicht auch die 
Installation von LED-Beleuchtung.

The main function of the lower roof 
is to partially or fully cover the space. 
The fabric used for this purpose 
protects against excessive heating 
while allowing partial natural light 
penetration. Depending on the  
selected option, the fabric of the  
lower roof features transparency  
levels of either 5% or 1%.  
Additionally it allows for the  the 
installation of lighting.

La fonction principale du toit  
inférieur est de couvrir partiellement 
ou totalement l’espace. Le tissu 
utilisé à cet effet protège contre la 
surchauffe tout en permettant un 
apport partiel de lumière naturelle. 
Selon l’option choisie, le tissu du toit 
inférieur présente une transparence 
de 5 % ou 1 %. Le toit inférieur en 
tissu permet également l’installation 
d’éclairage.

Unterdach
| Bottom roof
| Toit inférieur

Stoff | Fabric | Toile
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Ein fester Paneel ist eine effektive 
Lösung, die auf einem ausgewähl-
ten Teil der Terrasse vollständigen 
Schatten bietet und somit eine ideale 
Sonnenschutzbarriere darstellt. Mit 
ihm kann man einen Raum schaffen, 
der auch an den heißesten Tagen 
kühl und komfortabel bleibt, was 
ihn zu einer ausgezeichneten Wahl 
für diejenigen macht, die Schutz vor 
intensiver Sonneneinstrahlung su-
chen. Dies ist besonders wertvoll an 
Orten mit hoher Sonneneinstrahlung, 
wo ständiger, zuverlässiger Schutz 
benötigt wird. Darüber hinaus kann 
der feste Paneel auch als dekoratives 
Element dienen, an dem elegante 
LED-Beleuchtung angebracht  
werden kann.

A solid panel is an effective solution 
that provides complete shade over  
a selected area of the terrace, 
serving as an ideal sunshade barrier. 
It creates a space that remains cool 
and comfortable even on the hottest 
days, making it an excellent choice 
for those seeking protection from 
intense sunlight. This is particularly 
valuable in locations with high sun 
exposure where constant and  
reliable protection is needed.  
Additionally, a solid panel can also 
serve as a decorative element,  
allowing for the installation of  
elegant LED lighting.

Le panneau fixe est une solution 
efficace qui fournit une ombre 
complète sur la partie choisie de 
la terrasse et devienne ainsi une 
barrière idéale contre le soleil. Grâce 
à lui, on peut créer un espace qui 
reste frais et confortable même 
pendant les jours les plus chauds, ce 
qui en fait un excellent choix pour 
ceux qui désirent une protection 
contre l’ensoleillement intense. Cela 
est particulièrement précieux dans 
les endroits très exposés au soleil où 
une protection constante et fiable 
est nécessaire. De plus, le panneau 
fixe peut également servir d’élément 
décoratif sur lequel on peut installer 
un élégant éclairage LED.

Unterdach
| Bottom roof
| Toit inférieur

Deckenmontiertes Festpaneel | Fixed ceiling panel | Panneau de plafond fixe



Querschnitt des Konstruktionprofil
| Construction profile
| Profilé structurel

Carport / Fix

130 m
m

25
0 

m
m

130 mm
30 mm

130 mm

Querschnitt des Trapezblechs T60P (mm) 
|  Cross-section through trapezoidal sheet T60P (mm) | Coupe de tôle trapezoïdale T60P (mm)

Querschnitt - Konstruktion mit Sparren (Polycarbonat/Glas)  
|  Cross-section - structure with rafters (polycarbonate/glass) | Coupe- structure avec chevron (polycarbonate/verre)

Gefälle von 2,62 - 5,56 % 
| Roof pitch 2.62 - 5.56%
| Pente de 2,62 à 5,56 %

Gefälle von 1,7 - 3,7 % 
| Roof pitch 1.7 - 3.7 %
| Pente de 1,7 à 3,7 %

Technische Daten
| Technical Specification
| Spécification technique
Querschnitt des Konstruktionspfostens 
| Cross-section of the construction supporting profile 
| Vue de coupe du poteau de la structure
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Carport Fix

Einzel-Carport/ Fix Einseitig geneigt | One-station Carport/ Single-slope Fix
| Carport à station unique/Fix à une pente

Doppel-Carport/ Fix Zweiseitig geneigt | Two-stations  Carport / Double - slope Fix
| Carport à deux stations/Fix à deux pentes

 Entwässerungsystem | Water drainage system | Système d’évacuation d’eau



Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale

ZIP-Screens Screener ZIP Stores ZIP

•	 ZIP-Screens schützen vor über-
mäßiger Sonneneinstrahlung, 
Hitze, Wind, Verschmutzung und 
Insekten. 

•	 Sie eignen sich nicht nur zur  
Gestaltung von Terrassen, sondern 
auch von Balkonen oder Restau-
rantterrassen. 

•	 Sie bieten Privatsphäre, sind eine 
Sichtbarriere für Nachbarn,  
verdecken jedoch nicht die Sicht 
von innen nach außen. 

•	 Der Verschlussmechanismus und 
die Führungseinlage gewährleisten 
die Spannung des Gewebes und 
halten es bei Windstößen in den 
Führungsschienen.

•	 Screener ZIPs provide protection 
against excessive sunlight, heat, 
wind, pollutants, and insects. 

•	 They are effective not only for 
terrace arrangements but also for 
balconies or restaurant gardens. 

•	 They offer a sense of privacy, 
acting as a barrier for neighbour’s 
view without completely obstruc-
ting the view from the inside. 

•	 The zipper mechanism and guiding 
inserts ensure the fabric’s tension 
and keep it in place, even during 
gusts of wind

•	 Les stores ZIP offrent une  
protection contre l’ensoleillement 
excessif, la chaleur, le vent, la saleté 
et les insectes. 

•	 Ils sont adaptés non seulement  
à l’aménagement de la terrasse, 
mais aussi du balcon ou du jardin 
d’un restaurant. 

•	 Ils assurent une intimité en agissant 
comme une barrière visuelle pour 
les voisins tout en préservant par-
tiellement la vue de l’intérieur. 

•	 Le mécanisme de fermeture  
éclair et la coulisse garantissent 
une tension optimale du tissu  
et son maintien dans les coulisses 
même en rafales de vent.

ZIP-Screener
Screener ZIP

Stores ZIP

Integrierter ZIP-Screens
| Integrated screener ZIP | Store ZIP intégré

Maximale Breite des ZIP-Screens | Maximum width of the 
screener ZIP | Largeur maximale du store ZIP 500 cm

Maximale Höhe des ZIP-Screens 
| Maximum height of the screener ZIP  

| Hauteur maximale du store ZIP 
285 cm
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Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale

ZIP-Screener
Screener ZIP

Stores ZIP

Serge 600 | Veozip |  Soltis 86

Stofffarben | Fabric Colour Range | Couleurs des tissus
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Verglasung
Glazing

Vitrage

Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale

Verglasung Glazing Vitrage

•	 Die Verglasung schützt effek-
tiv vor Witterungseinflüssen 
und beeinträchtigt nicht den 
Lichteinfall. In einem rahmen-
losen System bildet sie eine 
nahezu unsichtbare Verglasung. 

•	 Sie verlängert die Nutzungs-
saison für Außenbereiche von 
Frühling bis Spätherbst. 

•	 Das verschiebbare System 
lässt sich je nach Bedarf leicht 
öffnen oder schließen. 

•	 Dank der Anpassung an jeden 
architektonischen Stil und der 
einfachen Installation eignet 
sich die Verglasung für ver-
schiedene Räume - als Vergla-
sung für Terrassen, Loggien, 
Balkone oder Restaurantter-
rassen.

•	 Glazings effectively protect 
against weather conditions 
without limiting the flow of 
light, and in a frameless system, 
they create an almost invisible 
enclosure. 

•	 They extend the use of outdoor 
spaces from early spring to late 
autumn. 

•	 The sliding system can be easily 
opened or closed as needed. 

•	 Thanks to their adaptability  
to any architectural style and 
easy installation, glazings work 
well in various spaces-serving 
as enclosures for a terrace, 
loggia, balcony, or restaurant 
garden.

•	 Les vitrages offrent une protec-
tion efficace contre les con-
ditions atmosphériques tout 
sans limiter le flux de lumière. 
Dans un système sans chicanes, 
ils créent une structure presque 
invisible. 

•	 Ils prolongent la saison d’utilisa-
tion des espaces extérieurs  
du début du printemps jusqu’ 
à la fin de l’automne. 

•	 Le système coulissant peut être 
facilement ouvert ou fermé 
selon les besoins. 

•	 Grâce à leur adaptation  
à chaque style architectural  
et à leur facilité d’installation, 
les vitrages conviennent à 
divers espaces tels que les ter-
rasses, les loggias, les balcons 
ou les jardins de restaurants.
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Ohne Zwischenleisten | Without profiles | Sans chicanes

Dichtung | Gasket | Joint d’étanchéité

Mit Zwischenleisten | With profiles | Avec chicanes

Glasdicke
| Glass thickness | Épaisseur du verre

Maximale Höhe
| Maximum height | Hauteur maximale

8 mm 225 cm

10 mm 260 cm

12 mm 290 cm



Verglasungssystem 4 Bahnen - 4 Glasscheiben | 4-track glazing system - 4 glass panels 
| Système de vitrage 4 rails - 4 panneaux
Einseitige Öffnung | Single-sided opening | Ouverture d’un seul côté

Einseitige Öffnung | Single-sided opening | Ouverture d’un seul côté

Doppelseitige Öffnung | Double-sided opening | Ouverture des deux côtés

Min. Breite -200 cm; Max. Breite -480 cm | Minimum width - 200 cm ; Maximum width- 480 cm
| Largeur minimale - 200 cm ; Largeur maximale - 480 cm

Min. Breite -250 cm; Max. Breite -600 cm ; | Minimum width - 250cm ; Maximum width- 600 cm
| Largeur minimale -250 cm ; Largeur maximale - 600 cm

Min. Breite - 300 cm ; Max. Breite -700 cm | Minimum width- 300 cm ; Maximum width- 700 cm
| Largeur minimale - 300 cm ; Largeur maximale - 700 cm

Zusatzoption - 3 Glasscheiben auf 4 Bahnen 
| Additional option - 3 panels on a 4-track rail
| Option supplémentaire -3 panneaux sur 4 rails

4 Bahnen 6 Glasscheiben | 4 tracks 6 panels | 4 rails 6 panneaux 4 Bahnen 8 Glasscheiben | 4 tracks 8 panels 
| 4 rails 8 panneaux

4 Bahnen 10 Glasscheiben | 5 tracks 10 panels | 5 rails 10 panneaux

Verglasungssystem 5 Bahnen - 5 Glasscheiben | 5-track glazing system - 5 glass panels 
| Système de vitrage 5 rails - 5 panneaux

Verglasungssystem 4 Bahnen (6 Glasscheiben, 8 Glasscheiben), 5 Bahnen 10 Glasscheiben | 4-track glazing system 
(6 panels, 8 panels), 5 tracks 10 panels | Système de vitrage 4 rails (6 panneaux, 8 panneaux), 5 rails 10 panneaux

Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale
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4 Bahnen 8 Glasscheiben | 4 tracks 8 panels 
| 4 rails 8 panneaux

Oberes Schloss | Upper lock | Verrou supérieur Selbsverrigelung | Bottom lock | Verrou inférieur



Shutters
Shutters

Shutters

Shutters Shutters Shutters

•	 Shutters sind Aluminium-
-Schiebeläden, die sich ideal 
als Verglasung für Terrassen, 
Balkone oder Loggien eignen.

•	 Sie schützen vor Sonne, Wind 
und gewährleisten ein Gefühl 
von Privatsphäre. 

•	 Die Lamellen ermöglichen die 
Einstellung des Neigungswin-
kels, und die Zweizonen-Aufte-
ilung bietet volle Kontrolle über 
das Sonnenlicht. 

•	 Die Kaskadenverbindung der 
Shutters-Paneele ermöglicht 
das Beschatten größerer 
Flächen oder eines ausgewähl-
ten Teils der Terrasse. 

•	 Erhältlich in einer breiten 
Farbpalette (einschließlich 
holzähnlicher Töne) sind sie 
pflegeleicht und erfordern  
keine zeitaufwändige Wartung.

•	 Shutters are aluminum sliding 
shutters that work well as en- 
closures for terraces, balconies, 
or loggias. 

•	 They protect against the sun, 
wind, and provide a sense  
of privacy. 

•	 The louvres allow for adjusting 
the angle of inclination, and 
the two-zone split provides full 
control over sunlight. 

•	 Cascade connection of shutter 
panels allows for covering larger 
areas or specific parts of the 
terrace. 

•	 Available in a wide range  
of colours (including wood- 
effect shades), they are easy  
to maintain.

•	 Shutters sont des brise-vues 
orientables coulissantes  
en aluminium qui conviennent 
parfaitement pour l’aménage-
ment de terrasses, balcons  
ou loggias. 

•	 Elles offrent une protection 
contre le soleil, le vent tout  
en assurant une intimité. 

•	 Les lames permettent de régler 
l’angle d’inclinaison et la divi-
sion en deux zones offre  
un contrôle total sur la lumière 
solaire. 

•	 La connexion en cascade des 
panneaux de shutters permet 
de couvrir des surfaces plus 
importantes ou une partie 
spécifique de la terrasse. 

•	 Disponibles dans une large 
gamme de couleurs (y compris 
des teintes imitant le bois), 
elles sont faciles à entretenir 
et n’exigent pas d’entretien 
fastidieux.

Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale
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Abmessungen | Dimensions | Dimensions

Panelbreite | Panel width 
| Largeur du panneau min. 60cm - max. 150 cm

Panelhöhe | Panel height 
| Hauteur du panneau min. 120cm - max. 300 cm

Maximale Systembreite | Maximum width of the system 
| Largeur max. du système 700 cm

Lamellendrehung | Louvres’ rotation 
| Rotation des lames 0-170 0

Schiebesystem | Sliding System | Système coulissant

System-Fix | Fix System | Système fixe

Schiebesystem | Sliding System | Système coulissant System-Fix | Fix System | Système fixe

Kaskadensystem | Cascade System | Système en cascade Unterteilung in 2 Abschnitte | Two-zone split | Division en 2 zones



Beispielkonfigurationen | Sample Configurations 
| Configurations exemplaires 

Shutters
Shutters

Shutters

Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale
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Standard | Standard | Standard

Zusätzlich | Additional 
| Couleurs supplémentaires

9010 ST

9007 ST

7016 ST

any RAL

WOOD
-LIKE

TIGER
3D Metallics

Konstruktion / Paneele / Lamellen 
| Construction / Panels / Louvres 
| Structure / Panneaux / Lames

Farben | Colour Range | Couleurs



Abmessungen | Dimensions | Dimensions

Paneelbreite | Panel width | Largeur du panneau min. 100 cm - max. 700 cm

Paneelhöhe | Panel height | Hauteur du panneau min. 100 cm - max. 280 cm

Fester Wandpaneel Fixed Wall Panel Panneau mural fixe

•	 Das feste Wandpaneel ist ein 
vielseitiges Produkt, das so-
wohl als teilweise als auch als 
vollständige Verkleidung für 
die Wände einer Konstruktion 
verwendet werden kann.  

•	 Seine Hauptaufgabe besteht 
darin, vor intensivem Son-
nenlicht, Wind und Regen zu 
schützen. 

•	 Das Paneel erzeugt einen 
einzigartigen visuellen Effekt, 
insbesondere in Kombination 
mit LED-Beleuchtung.

•	 Hergestellt aus hochwertigem 
Aluminium.

•	 Erhältlich in einer breiten  
Palette von RAL-Farben oder in 
Holzoptik. 

•	 Es ist leicht zu pflegen und 
erfordert keine zeitaufwendige 
Wartung.

•	 The fixed wall panel is a versa-
tile product that can be used 
both as partial and complete  
enclosure for the construction 
walls. 

•	 Its main purpose is to provide 
protection against intense  
sunlight, wind, and rain. 

•	 The panel creates a unique 
visual effect, especially when 
combined with LED lighting.

•	 Made of high-quality aluminum
•	 Available in a wide range of RAL 

colors or wood-like finishes
•	 Easy to maintain, no hassle 

maintenance

•	 Le panneau mural fixe est un 
produit polyvalent qui peut 
être utilisé aussi bien comme 
revêtement partiel et complet 
pour les murs d’une structure. 

•	 Sa principale fonction est de 
protéger contre l’intensité du 
soleil, le vent et la pluie.

•	 Le panneau crée un effet visuel 
unique, surtout lorsqu’il est 
combiné avec un éclairage LED.

•	 Fabriqué en aluminium de hau-
te qualité.

•	 Disponible dans une large 
gamme de couleurs RAL ou en 
imitation bois.

•	 Il est facile à entretenir et ne 
nécessite pas de maintenance 
fastidieuse.

Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale

Fester Wandpaneel
Fixed wall panel

Panneau mural fixe
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Paneele | Panels | Panneaux

9010 ST

9007 ST

7016 ST

any RAL

WOOD
-LIKE

TIGER
3D Metallics

9005 ST

Farben | Colour Range | Couleurs

Standard | Standard | Standard

Zusätzlich | Additional 
| Couleurs supplémentaires



Abstellraum
| Utility room
| Local  technique de rangement

Die Ausstattung des Tarasola  
Carport / Fix mit einem 
Abstellraum erhöht zusätzlich 
die Funktionalität, indem sie die 
Aufbewahrung von Werkzeugen, 
Gartengeräten, Fahrrädern oder 
Autozubehör ermöglicht. Das 
Zimmer ist mit einer abschließba-
ren Tür ausgestattet, sodass die 
Gegenstände im Inneren sicher 
sind. Der Raum, der in die Struk-
tur des Gebäudes integriert ist, 
ermöglicht es, die Ästhetik der 
Hausumgebung zu bewahren.

Equipping the Tarasola Carport/
Fix with a utility room further  
enhances its functionality,  
allowing for the storage of tools, 
garden equipment, bicycles, 
or car accessories. The room is 
equipped with key-lock doors, 
ensuring the safety of items  
inside. Integrated into the 
construction’s design, this space 
maintains the aesthetics of the 
home environment.

L’équipement de Tarasola  
Carport / Fix avec un local 
technique de rangement aug-
mente encore sa fonctionnalité 
et permette le stockage d’outils, 
d’équipements de jardin, de 
vélos ou d’accessoires automobi-
les. Le local est équipé de portes 
fermés à clé, ce qui sécurise les 
objets à l’intérieur. L’espace  
intégré dans la structure de la 
construction permet de  
préserver l’esthétique de 
l’environnement de la maison.



49-50

Tür zum Abstellraum
| Utility room door
| Porte à local technique de rangement

Einzel-Carport/ Fix Einseitig geneigt 
| One-station Carport/ Single-slope Fix
| Carport à station unique/Fix à une pente

Erhöhte Auskragung | Extended projection | Avancée augmentée

Zusätzliches Stützbein | Additional supporting profile | Poteau de soutien supplémentaire

Doppel-Carport/ Fix Zweiseitig geneigt 
| Two-stations  Carport / Double - slope Fix
| Carport à deux stations/Fix à deux pentes

max. 400 cm
max. 590 cmmax. 690 cm max. 690 cm

max. 590 cm max. 600 cm

9010 ST 9007 ST 7016 ST 9005 ST any RAL WOOD
-LIKE

TIGER
3D Metallics

Paneele |  Panels | Panneaux

Maximale Abmessungen | Maximum dimensions | Dimensions maximales

Farben | Colour Range | Couleurs

Standard | Standard | Standard Zusätzlich | Additional | Couleurs supplémentaires

Flügeltüren

Rechts/Links

Schwellenfreie Türen

Festes Maß 90x200 cm 

Türaufbau: Höhe an 
Durchgang angepasst

Öffnung nach innen/außen

Schließung: Zylinderschloss

Hinged doors

Right/Left

Threshold-free doors

Fixed dimension 90x200 cm

Door extension: height 
adjusted to the clearance

Opening inwards/outwards

Closure: lock with insert

Porte battante

Droite/Gauche

Porte sans seuil

Dimension fixe 90x200 cm

Superstructure de la porte : 
hauteur adaptée à l’espace libre

Ouverture vers l’intérieur/extérieur

Fermeture: verrou avec insert



Dach mit Unterstoff | Bottom roof with the fabric | Toit inférieur avec le tissu

Trapezblechdach | Trapezoidal sheet metal roof | Toiture en tôle trapézoïdale

Dach aus Polycarbonat/Glas | Polycarbonate/glass roof | Toiture en polycarbonate/verre

LED Spot

LED Strip

LED Strip

LED Strip

LED Spot

Zubehör
| Accessories 
| Accessoires

LED-Beleuchtung

LED lighting

Eclairage LED
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Remote
screener ZIP + lighting

Weather sensors
screener ZIP 

Dach mit Festem Paneel | Roof with fixed panel | Toit avec le panneau fixe

LED Box

LED Strip

LED-Beleuchtung

LED lighting

Eclairage LED

Télécommande
stores ZIP + Eclairage

Capteurs 
météorologiques

stores ZIP 

Fernsteuerng 
screener ZIPs + Beleuchtung

Wettersensoren
screener ZIPs 

Infrared heater

Radiateur 
infrarouge

Infrarot-Heizung
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Farbpalette
| Colour Range
| Palette de couleur
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Carport Fix

9010 ST

9007 ST

7016 ST

9005 ST

9010 

9007 

7016 

9005 ST

8004

RAL

LAKIER DREWNOPODOBNY 
| WOOD-LIKE VARNISH

TIGER 3D METTALICS
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Opatex

Veozip / Serge 5% / Copaco / Aeroflex 

Zusätzliche | Additional | Tissu supplémentaire
Soltis W 96

Farben der Stoffe
| Fabric Colour Range
| Couleurs des tissus

Weiß / Weiß 112

white / white 112

blanc / blanc 112

grey / light grey 877

gris / gris clair 877

Grau / Hellgrau 877

Creme / Creme 272

cream / cream 272

crème / crème 272

anthracite / cream 815

anthracite / crème 815

Anthrazit / Creme 815

grey-brown / cream 819

gris-brun / crème 819

Graubraun / Creme 819



9010 ST 9007 ST 7016 ST 9005 ST

any RAL WOOD
-LIKE

TIGER
3D Metallics

Farben der festen Paneele
| Colour Range Fixed panel
| Couleurs du panneau fixe

Standard | Standard | Standard

Zusätzlich | Additional | Couleurs supplémentaires



Entwurf von Aluminium-
konstruktionen

Design of aluminum  
constructions.

Conception de structures 
en aluminium.

Selbsttragende Metallplatten 
für Dachdeckungen, Außen- 
und Innenverkleidungen –  
Produktmerkmale und  
Anforderungen.

Self-supporting metal sheets 
for roofing, external cladding, 
and internal finishes –  
product characteristics and 
requirements.

Plaques métalliques autopor-
tantes pour toitures, revête-
ments extérieurs et intérieurs 
– caractéristiques du produit et 
exigences.

PN-EN 
1999-1-1:2011 – 

EUROKOD 9

PN-EN 
14782:2008

55-56

Zusätzlich | Additional | Couleurs supplémentaires

Auszeichnungen 
| Awards | Prix

2011-20212023 2020 2020

BESTE QUALITÄT AUS 
VERBRAUCHERSICHT

BESTE QUALITÄT AUS 
VERBRAUCHERSICHT

INNOVATION IN DER 
KATEGORIE DESIGN

BUSINESS-GAZELLEN

Consumer Leader of the
Decade

Consumer Quality Leader

Leader de la décennie dans 
le domaine de la 
consommation

Leader de la Qualité 
Consommateurs

Innovation in the DESIGN
category

Innovation dans la catégorie 
DESIGN

Business Gazelles

Gazelles D’Affaires

External blinds. Performance
requirements including safety. 

Zertifikate
| Certificates | Certificats

Außenvorhänge. 
Betriebsvoraussetzungen inkl
Sicherheit.

Stores extérieurs. Exigences 
opérationnelles, y compris la 
sécurité.

LED-Beleuchtung.

Pulverbeschichtung.

LED lighting. Eclairage LED.

Powder-coating. Revêtement par poudre.

EN 62031:2008

QUALICOAT

Particular requirements for 
drives for shutters, awnings, 
blinds and similar equipment.

Detaillierte Anforderungen an 
Antriebe für Rollläden, 
Markisen, Sonnenschutzanla-
gen und ähnliche Geräte.

Exigences particulières des 
commandes pour stores, stores 
bannes, brise-soleil et  
dispositifs similaires.

PN-EN IEC 
60335-2-97:

2023-11

PN-EN 13561
+2015-07E



Carport /  Fix

Trapezblechdach | Trapezoidal sheet | Tôle trapézoïdale Polycarbonat/Glas | Polycarbonate/glass | Polycarbonate/Verre

Vollständige Entwicklung möglich Full enclosure possibility Clôture latérale possible

Modularität Modularity Modularité

Wandmontage Wall-mounted Montage mural

Freistehend Free-standing Autoportant

Integriertes Entwässerungssystem Integrated water drainage system Système d’évacuation d’eau

Fernsteuerung/Smartphone-Steuerung Remote / smartphone control Télécommande/commande 
par smartphone

Patente Patents Brevets

Abmessungen des Pfostens Supporting profile dimentions Dimension des poteaux 13 x 13 cm 13 x 13 cm

Photovoltaikpaneele Photovoltaic panels Panneaux photovoltaïques

Dachneigung  *abhängig von der Breite Roof pitch *dependending on the width Pente du toit *dépendante de la largeur 2,62 - 5,56 % 1,7 - 3,7 %

Transparenz der Überdachung Roof’s Transparency  Transparence de la toiture polycarbonate 37%

Wärmeisolierung Thermal insulation Isolation thermique polycarbonate 1,67 W/m2*K

Maximale Modulgröße Maximum module size Dimension maximale du module 600x690 cm 600x700 cm

Maximale Windlast Maximum wind load Charge maximale de vent 120 km/h 120 km/h

Schneelastwiderstandsfähigkeit Snow resistance Résistance à la charge de neige 72-200 kg/m2 53-175 kg/m2

Seitenverkleidung Side enclosure  Clôture latérale Shutters, Screener ZIP, Glazing,
Fixed Wall Panel

Shutters, Screener ZIP, Glazing,
Fixed Wall Panel

Beleuchtung Lighting Eclairage LED Strip, Spot LED Strip, Spot, Box

Zubehör Accessories Accessoires Infrared heaters, 
Weather sensors

Infrared heaters, 
Weather sensors

Produktvergleich
| Product Comparison 
| Comparaison
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Carport /  Fix

Trapezblechdach | Trapezoidal sheet | Tôle trapézoïdale Polycarbonat/Glas | Polycarbonate/glass | Polycarbonate/Verre

Vollständige Entwicklung möglich Full enclosure possibility Clôture latérale possible

Modularität Modularity Modularité

Wandmontage Wall-mounted Montage mural

Freistehend Free-standing Autoportant

Integriertes Entwässerungssystem Integrated water drainage system Système d’évacuation d’eau

Fernsteuerung/Smartphone-Steuerung Remote / smartphone control Télécommande/commande 
par smartphone

Patente Patents Brevets

Abmessungen des Pfostens Supporting profile dimentions Dimension des poteaux 13 x 13 cm 13 x 13 cm

Photovoltaikpaneele Photovoltaic panels Panneaux photovoltaïques

Dachneigung  *abhängig von der Breite Roof pitch *dependending on the width Pente du toit *dépendante de la largeur 2,62 - 5,56 % 1,7 - 3,7 %

Transparenz der Überdachung Roof’s Transparency  Transparence de la toiture polycarbonate 37%

Wärmeisolierung Thermal insulation Isolation thermique polycarbonate 1,67 W/m2*K

Maximale Modulgröße Maximum module size Dimension maximale du module 600x690 cm 600x700 cm

Maximale Windlast Maximum wind load Charge maximale de vent 120 km/h 120 km/h

Schneelastwiderstandsfähigkeit Snow resistance Résistance à la charge de neige 72-200 kg/m2 53-175 kg/m2

Seitenverkleidung Side enclosure  Clôture latérale Shutters, Screener ZIP, Glazing,
Fixed Wall Panel

Shutters, Screener ZIP, Glazing,
Fixed Wall Panel

Beleuchtung Lighting Eclairage LED Strip, Spot LED Strip, Spot, Box

Zubehör Accessories Accessoires Infrared heaters, 
Weather sensors

Infrared heaters, 
Weather sensors
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